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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

TANÁCS

A TANÁCS HATÁROZATA

(2017. február 17.)

az Európai Szakképzés-fejlesztési Központ igazgatótanácsa összetételének megújításáról

(2017/C 60/01)

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Szakképzés-fejlesztési Központ létrehozásáról szóló, 1975. február 10-i 337/75/EGK tanácsi ren­
deletre (1) és különösen annak 4. cikkére,

tekintettel a bolgár kormány által benyújtott jelölésre,

mivel:

(1) A Tanács a 2015. július 14-i (2) és a 2015. szeptember 14-i (3) határozatával a 2015. szeptember 18-tól 2018. 
szeptember 17-ig tartó időszakra kinevezte az Európai Szakképzés-fejlesztési Központ igazgatótanácsának tagjait.

(2) Emilia VALCSOVSZKA lemondását követően a központ igazgatótanácsában a kormányképviselők kategóriájába 
tartozó bolgár tag helye megüresedett.

(3) A hivatali idő fennmaradó részére, azaz a 2018. szeptember 17-ig tartó időszakra ki kell nevezni a fent említett 
központ igazgatótanácsának tagjait,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

A Tanács a hivatali idő hátralévő részére, azaz a 2018. szeptember 17-ig tartó időszakra az Európai Szakképzés-fejlesz­
tési Központ igazgatótanácsának tagjává nevezi ki a következő személyt:

KORMÁNYKÉPVISELŐK:

BULGÁRIA Maria TODOROVA

(1) HL L 39., 1975.2.13., 1. o.
(2) HL C 232., 2015.7.16., 2. o.
(3) HL C 305., 2015.9.16., 2. o.
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2. cikk

Ezt a határozatot tájékoztatási célból ki kell hirdetni az Európai Unió Hivatalos Lapjában.

Kelt Brüsszelben, 2017. február 17-én.

a Tanács részéről

az elnök

E. BARTOLO

C 60/2 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2017.2.24.



A TANÁCS HATÁROZATA

(2017. február 17.)

az Európai Szakképzésfejlesztési Központ igazgatótanácsa összetételének megújításáról

(2017/C 60/02)

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Szakképzésfejlesztési Központ létrehozásáról szóló, 1975. február 10-i 337/75/EGK tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 4. cikkére,

tekintettel a munkáltatói szervezetek képviselőinek kategóriájában kinevezendő személyre vonatkozóan a Bizottság által 
a Tanács elé terjesztett jelölésre,

mivel:

(1) A Tanács a 2015. július 14-i (2) és a 2015. szeptember 14-i (3) határozatával a 2015. szeptember 18-tól 
2018. szeptember 17-ig tartó időszakra kinevezte az Európai Szakképzésfejlesztési Központ igazgatótanácsának 
tagjait.

(2) Satu AGREN lemondását követően a központ igazgatótanácsában a munkáltatói szervezetek képviselőinek kategóri­
ájába tartozó egy finn tag helye megüresedett.

(3) A hivatali idő fennmaradó részére, azaz a 2018. szeptember 17-ig tartó időszakra ki kell nevezni a fent említett 
központ igazgatótanácsának tagjait,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

A Tanács a hivatali idő hátralévő részére, azaz a 2018. szeptember 17-ig tartó időszakra az Európai Szakképzésfejlesz­
tési Központ igazgatótanácsának tagjává nevezi ki a következő személyt:

A MUNKÁLTATÓI SZERVEZETEK KÉPVISELŐI:

FINNORSZÁG Mirja HANNULA

2. cikk

Ezt a határozatot tájékoztatási célból ki kell hirdetni az Európai Unió Hivatalos Lapjában.

Kelt Brüsszelben, 2017. február 17-én.

a Tanács részéről

az elnök

E. BARTOLO

(1) HL L 39., 1975.2.13., 1. o.
(2) HL C 232., 2015.7.16., 2. o.
(3) HL C 305., 2015.9.16., 2. o.
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EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2017. február 23.

(2017/C 60/03)

1 euro =

Pénznem Átváltási árfolyam

USD USA dollár 1,0573

JPY Japán yen 119,30

DKK Dán korona 7,4335

GBP Angol font 0,84628

SEK Svéd korona 9,4975

CHF Svájci frank 1,0663

ISK Izlandi korona

NOK Norvég korona 8,8070

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 27,021

HUF Magyar forint 308,21

PLN Lengyel zloty 4,3080

RON Román lej 4,5200

TRY Török líra 3,7757

AUD Ausztrál dollár 1,3691

Pénznem Átváltási árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,3868
HKD Hongkongi dollár 8,2037
NZD Új-zélandi dollár 1,4637
SGD Szingapúri dollár 1,4926
KRW Dél-Koreai won 1 200,29
ZAR Dél-Afrikai rand 13,6180
CNY Kínai renminbi 7,2693
HRK Horvát kuna 7,4320
IDR Indonéz rúpia 14 091,10
MYR Maláj ringgit 4,7039
PHP Fülöp-szigeteki peso 53,048
RUB Orosz rubel 61,1931
THB Thaiföldi baht 36,990
BRL Brazil real 3,2412
MXN Mexikói peso 21,0150
INR Indiai rúpia 70,5465

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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Tájékoztató a Bizottság által a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat megelőzésére, 
megakadályozására és felszámolására irányuló közösségi rendszer létrehozásáról szóló 
1005/2008/EK tanácsi rendelet értelmében nem együttműködő harmadik országként 
azonosíthatónak tekintett és erről 2013. november 26-án értesített harmadik országgal szembeni 

eljárás megszüntetéséről

(2017/C 60/04)

Az Európai Bizottság (a Bizottság) megszüntette a jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan halászat elleni küzdelem 
témájában a Bizottság által a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat megelőzésére, megakadályozására és 
felszámolására irányuló közösségi rendszer létrehozásáról szóló 1005/2008/EK tanácsi rendelet (1) (IUU-rendelet) értel­
mében nem együttműködő harmadik országként azonosíthatónak tekintett Curaçao értesítéséről szóló 2013/C 346/03 
bizottsági határozattal (2) 2013. november 26-án Curaçaoval szemben megindított eljárást.

1. Jogi keret

Az IUU-rendelet 32. cikke szerint a Bizottságnak értesítenie kell a harmadik országokat arról az eshetőségről, hogy nem 
együttműködő országként azonosítják őket. Az ilyen értesítés előzetes jellegű. A harmadik országok nem együttműködő 
országként való azonosításának eshetőségéről szóló értesítést az IUU-rendelet 31. cikkében megállapított kritériumokra 
kell alapozni.

A Bizottságnak meg kell tennie ezen országokkal szemben a 32. cikkben meghatározott valamennyi lépést. 
A Bizottságnak az értesítésben fel kell tüntetnie különösen az ilyen azonosítás alapjául szolgáló lényeges tényeket és 
megfontolásokat, továbbá az érintett országok számára lehetőséget kell biztosítania a válaszadásra, valamint az 
azonosítást cáfoló bizonyítékok vagy adott esetben a javításra irányuló cselekvési terv és a helyzet rendezése érdekében 
hozott intézkedések ismertetésére.

A Bizottság az érintett harmadik országoknak az értesítés megválaszolására megfelelő időt, a helyzet orvoslására pedig 
észszerű időt köteles biztosítani.

2. Eljárás

Az Európai Bizottság 2013. november 26-án értesítette Curaçaót a jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan (IUU) 
halászat elleni küzdelemben nem együttműködő harmadik országként való azonosítása eshetőségéről.

A Bizottság a nem együttműködő országként való azonosítás elkerülése érdekében felkérte Curaçaót, hogy egy javasolt 
cselekvési terv alapján működjön együtt a Bizottsággal a feltárt hiányosságok kiküszöbölésében.

A Bizottság egyeztetést kezdett Curaçaóval. Az említett ország szóbeli és írásbeli észrevételeket tett, melyeket a Bizottság 
megfontolt és figyelembe vett. A párbeszéd első hat hónapos időszakát a Bizottság 2014. július 17-én, illetve 2015. 
március 25-én meghosszabbította további hat hónappal. A Bizottság folytatta az általa szükségesnek vélt információk 
gyűjtését és ellenőrzését.

Curaçao meghozta az érintett IUU-halászat megszüntetéséhez és jövőbeli előfordulásának megakadályozásához szüksé­
ges intézkedéseket, megszüntetve ezzel minden olyan cselekményt vagy mulasztást, amely az IUU-halászat elleni küzde­
lemben nem együttműködő országként való azonosítása eshetőségéről szóló értesítéshez vezetett.

3. Következtetés

Az adott körülmények között és a fenti megfontolások vizsgálata nyomán a Bizottság arra a következtetésre jutott, hogy 
a Curaçaóval szemben az IUU-rendelet 32. cikkének megfelelően – a nemzetközi jog értelmében ezen országra mint 
lobogó, kikötő, forgalomba hozatal szerinti vagy parti államra háruló kötelezettségeinek teljesítése, valamint az IUU-
halászat megelőzése, megakadályozása és felszámolása érdekében hozott intézkedései vonatkozásában – kezdeményezett 
eljárás megszüntethető. Erről a Bizottság hivatalosan értesítette a megfelelő illetékes hatóságokat.

Az eljárás fent említett megszüntetése nem zárja ki, hogy a későbbiekben a Bizottság vagy a Tanács további lépéseket 
tegyen abban az esetben, ha tényekkel alátámasztható, hogy az ország nem teljesíti a nemzetközi jog értelmében rá mint 
lobogó, kikötő, forgalomba hozatal szerinti vagy parti államra háruló azon kötelezettségét, hogy az IUU-halászat meg­
előzése, megakadályozása és felszámolása érdekében intézkedéseket hozzon.

(1) HL L 286., 2008.10.29., 1. o.
(2) HL C 346., 2013.11.27., 26. o.
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Tájékoztató a Bizottság által a jogellenes, nem bejelentett és szabályozatlan halászat 
megelőzésére, megakadályozására és felszámolására irányuló közösségi rendszer létrehozásáról 
szóló 1005/2008/EK tanácsi rendelet értelmében nem együttműködő harmadik országként 
azonosíthatónak tekintett és erről 2014. december 12-én értesített harmadik országhoz intézett 

demars megszüntetéséről

(2017/C 60/05)

Az Európai Bizottság (a továbbiakban: a Bizottság) megszüntette a Salamon-szigetekhez a jogellenes, be nem jelentett és 
szabályozatlan halászat (a továbbiakban: IUU-halászat) elleni küzdelem témájában a Bizottság által a jogellenes, nem 
bejelentett és szabályozatlan halászat megelőzésére, megakadályozására és felszámolására irányuló közösségi rendszer 
létrehozásáról szóló 1005/2008/EK tanácsi rendelet (1) (a továbbiakban: IUU-rendelet) értelmében a Salamon-szigeteknek 
nem együttműködő harmadik országként való azonosíthatóságára vonatkozó értesítésről szóló 2014/C 447/09 
bizottsági határozattal (2) 2014. december 12-én intézett demarsot.

1. Jogi keret

Az IUU-rendelet 32. cikke szerint a Bizottságnak értesítenie kell a harmadik országokat arról az eshetőségről, hogy nem 
együttműködő országként azonosítja őket. Az ilyen értesítés előzetes jellegű. A harmadik országok nem együttműködő 
országként való azonosításának eshetőségéről szóló értesítést az IUU-rendelet 31. cikkében megállapított kritériumokra 
kell alapozni.

A Bizottságnak ezen országokkal szemben a 32. cikkben meghatározott valamennyi lépést meg kell tennie. Ez konkré­
tan azt jelenti, hogy a Bizottságnak az értesítésben fel kell tüntetnie az azonosítás alapjául szolgáló lényeges tényeket és 
megfontolásokat, továbbá jeleznie kell, hogy az érintett országoknak lehetőségük van a válaszadásra, valamint arra, hogy 
válaszukban ismertessék az azonosítást cáfoló bizonyítékokat vagy adott esetben a javításra irányuló cselekvési tervet és 
a helyzet rendezése érdekében hozott intézkedéseket.

A Bizottság az érintett harmadik országoknak az értesítés megválaszolásához megfelelő időt, a helyzet orvoslásához 
pedig észszerű időt köteles biztosítani.

2. Az eljárás

Az Európai Bizottság 2014. december 12-én értesítette a Salamon-szigeteket az IUU-halászat elleni küzdelemben nem 
együttműködő harmadik országként való azonosítása eshetőségéről.

A Bizottság felkérte a Salamon-szigeteket, hogy nem együttműködő országként való azonosításának elkerülése érdekében 
egy javasolt cselekvési terv alapján működjön együtt a Bizottsággal a feltárt hiányosságok kiküszöbölésében.

A Bizottság egyeztetést kezdett a Salamon-szigetekkel. Az említett ország szóbeli és írásbeli észrevételeket tett, melyeket 
a Bizottság megfontolt és figyelembe vett. A Bizottság folytatta az általa szükségesnek vélt információk gyűjtését és 
ellenőrzését.

A Salamon-szigetek meghozta a szóban forgó IUU-halászati tevékenységek megszüntetéséhez és jövőbeli előfordulásának 
megakadályozásához szükséges intézkedéseket, megszüntetve ezzel minden olyan cselekményt vagy mulasztást, amely az 
IUU-halászat elleni küzdelemben nem együttműködő országként való azonosításának eshetőségéről szóló értesítéshez 
vezetett.

3. Következtetés

Az adott körülmények között és a fenti megfontolások vizsgálata nyomán a Bizottság arra a következtetésre jutott, hogy 
a Salamon-szigetekhez az IUU-rendelet 32. cikkének megfelelően – a nemzetközi jog értelmében ezen országra mint 
lobogó, kikötő, forgalomba hozatal szerinti vagy parti államra háruló kötelezettségeinek teljesítése, valamint az 
IUU-halászat megelőzése, megakadályozása és felszámolása érdekében hozott intézkedései vonatkozásában – intézett 
demars megszüntethető. Erről a Bizottság hivatalosan értesítette az illetékes hatóságokat.

A demars fent említett megszüntetése nem zárja ki, hogy a későbbiekben a Bizottság vagy a Tanács további lépéseket 
tegyen abban az esetben, ha tényekkel alátámasztható, hogy az ország nem teljesíti a nemzetközi jog értelmében rá mint 
lobogó, kikötő, forgalomba hozatal szerinti vagy parti államra háruló azon kötelezettségét, hogy az IUU-halászat meg­
előzése, megakadályozása és felszámolása érdekében intézkedéseket hozzon.

(1) HL L 286., 2008.10.29., 1. o.
(2) HL C 447., 2014.12.13., 6. o.

C 60/6 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2017.2.24.



A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2017. február 23.)

a „European Reference Network” (európai referenciahálózat) védjegy használatára vonatkozó 
egyéni engedélyeknek az európai referenciahálózatok valamennyi koordinátora számára történő 

megadásáról

(2017/C 60/06)

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a 2001. szeptember 19-i bizottsági határozatra (PV1536), amely a főigazgatókat és részlegvezetőket felhatal­
mazza, hogy döntsenek a felelősségi körükbe tartozó tevékenységekből vagy programokból eredő szellemi tulajdonjogok 
védelme iránti kérelmek benyújtásának szükségességéről, az ehhez kapcsolódó engedélyek megadásáról, a jogok meg­
szerzéséről, átadásáról, a jogokról való lemondásról vagy azok feladásáról, valamint felhatalmazza a főigazgatókat mind­
ezek igazgatási végrehajtására,

mivel:

(1) A 2011/24/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv (1) úgy rendelkezik, hogy a Bizottságnak támogatnia kell 
a tagállamok kiemelten speciális egészségügyi ellátást nyújtó szolgáltatói közötti európai referenciahálózatok 
fejlesztését.

(2) A 2014/287/EU bizottsági végrehajtási határozat (2) 7. cikke úgy rendelkezik, hogy a Bizottság engedélyezi a háló­
zatok és azok tagjai számára egyedi grafikus azonosító („logó”) használatát.

(3) A „European Reference Network” (európai referenciahálózat) logót a Bizottság bejegyezte védjegyként (reg. szám: 
012252128) az Európai Unió területén.

(4) Az Európai Unió a védjegy jogos tulajdonosa, és kész engedélyezni annak használatát az európai referenciaháló­
zatok valamennyi koordinátora számára.

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

Az európai referenciahálózatok valamennyi, a tagállamok európai referenciahálózatokkal foglalkozó testülete által jóvá­
hagyott koordinátora nem kizárólagos, jogdíjmentes feltételes jogot kap a „European Reference Network” (európai refe­
renciahálózat) védjegy (reg. szám: 012252128) használatára az európai referenciahálózatoknak a 2011/24/EU irányelv 
12. cikkében meghatározott célkitűzéseknek megfelelő tevékenységeihez kapcsolódó kezdeményezések vonatkozásában.

2. cikk

Az európai referenciahálózatok valamennyi, a tagállamok európai referenciahálózatokkal foglalkozó testülete által jóvá­
hagyott koordinátora jogosult a hálózata tevékenységeinek vonatkozásában a hálózata tagjai számára továbbadni 
a védjegy használatára vonatkozó jogot.

Kelt Brüsszelben, 2017. február 23-án.

a Bizottság részéről

Vytenis ANDRIUKAITIS

a Bizottság tagja

(1) Az  Európai  Parlament  és  a  Tanács  2011/24/EU  irányelve  (2011.  március  9.)  a  határon  átnyúló  egészségügyi  ellátásra  vonatkozó 
betegjogok érvényesítéséről (HL L 88., 2011.4.4., 45. o.).

(2) A Bizottság 2014/287/EU végrehajtási határozata (2014. március 10.) az európai referenciahálózatok és azok tagjai létrehozására és 
értékelésére, valamint az e hálózatok létrehozásával és értékelésével kapcsolatos információk és tapasztalat megosztásának elősegíté­
sére vonatkozó kritériumok megállapításáról (HL L 147., 2014.5.17., 79. o.).
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MIGRÁNS MUNKAVÁLLALÓK SZOCIÁLIS BIZTONSÁGÁVAL FOGLALKOZÓ IGAZGATÁSI
BIZOTTSÁG

Valutaátváltási árfolyamok az 574/72/EGK tanácsi rendelet értelmében

(2017/C 60/07)

Az 574/72/EGK rendelet 107. cikkének (1), (2) és (4) bekezdése

Bázisidőszak: 2017. január

Alkalmazási időszak: 2017. április, május, június

01-2017 EUR BGN CZK DKK HRK HUF PLN

1 EUR = 1 1,95580 27,0213 7,43547 7,52995 308,987 4,36710

1 BGN = 0,511300 1 13,8160 3,80175 3,85006 157,985 2,23290

1 CZK = 0,0370078 0,0723799 1 0,275170 0,278667 11,4349 0,161617

1 DKK = 0,134491 0,263037 3,63411 1 1,01271 41,5558 0,587334

1 HRK = 0,132803 0,259736 3,58851 0,987453 1 41,0344 0,579965

1 HUF = 0,00323638 0,00632972 0,0874514 0,024064 0,0243698 1 0,0141336

1 PLN = 0,228985 0,447848 6,18747 1,70261 1,72424 70,7532 1

1 RON = 0,222133 0,434448 6,00232 1,65166 1,67265 68,6361 0,970078

1 SEK = 0,105141 0,205635 2,84105 0,781774 0,791708 32,4872 0,459163

1 GBP = 1,16143 2,27153 31,3835 8,63581 8,7455 358,868 5,07211

1 NOK = 0,111124 0,217336 3,00272 0,826259 0,836758 34,3359 0,485290

1 ISK = 0,00819852 0,0160347 0,221535 0,0609599 0,0617345 2,53324 0,035804

1 CHF = 0,933402 1,82555 25,2217 6,94028 7,02847 288,409 4,07626

01-2017 RON SEK GBP NOK ISK CHF

1 EUR = 4,50181 9,51102 0,861004 8,99895 121,973 1,07135

1 BGN = 2,30177 4,86298 0,440231 4,60116 62,3649 0,547781

1 CZK = 0,166602 0,351982 0,031864 0,333032 4,51396 0,0396483

1 DKK = 0,605451 1,27914 0,115797 1,21027 16,4042 0,144086

1 HRK = 0,597854 1,26309 0,1143439 1,19509 16,1984 0,142279

1 HUF = 0,0145696 0,0307813 0,00278654 0,0291241 0,394752 0,00346730

1 PLN = 1,030845 2,17788 0,197157 2,06062 27,9300 0,245323

1 RON = 1 2,11271 0,191257 1,99896 27,0943 0,237982

1 SEK = 0,473326 1 0,0905270 0,94616 12,8244 0,112643

1 GBP = 5,22856 11,0464 1 10,4517 141,664 1,24430

1 NOK = 0,500259 1,056903 0,0956782 1 13,5542 0,119053

1 ISK = 0,036908 0,077976 0,00705896 0,0737781 1 0,00878349

1 CHF = 4,20200 8,87760 0,803663 8,39964 113,850 1

Megjegyzés:  valamennyi,  izlandi  koronát  érintő  keresztárfolyam  kiszámítása  az  Izlandi  Központi  Bank  ISK/EUR 
árfolyamra  vonatkozó  adatai  alapján  történik.
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hivatkozás: január-17 1 EUR a nemzeti pénznemben a nemzeti pénznem 1 egysége 
EUR-ban

BGN 1,95580 0,511300

CZK 27,0213 0,0370078

DKK 7,43547 0,134491

HRK 7,52995 0,132803

HUF 308,987 0,00323638

PLN 4,36710 0,228985

RON 4,50181 0,222133

SEK 9,51102 0,105141

GBP 0,861004 1,16143

NOK 8,99895 0,111124

ISK 121,973 0,00819852

CHF 1,07135 0,933402

Megjegyzés:  az  ISK/EUR  árfolyam  az  Izlandi  Központi  Bank  adatain  alapul.

1. Az 574/72/EGK rendelet előírja, hogy egy adott valutanemben megadott összeg átváltási árfolyama egy másik valu­
tanemre a Bizottság által kiszámított árfolyamon történik, és az Európai Központi Bank által közzétett referencia-
valutaátváltási árfolyamok havi átlagértékén alapul a (2) bekezdésben meghatározott bázisidőszakra vonatkozóan.

2. A bázisidőszak a következő:

— az április 1-jétől alkalmazandó átváltási árfolyamok esetében január hónap,

— a július 1-jétől alkalmazandó átváltási árfolyamok esetében április hónap,

— az október 1-jétől alkalmazandó átváltási árfolyamok esetében július hónap,

— a január 1-jétől alkalmazandó átváltási árfolyamok esetében október hónap.

A valutaátváltási árfolyamokat február, május, augusztus és november hónapban az Európai Unió Hivatalos Lapjának 
(„C” sorozat) második kiadványa teszi közzé.
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V

(Hirdetmények)

A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése

(Ügyszám: M.8270 – EDF/CDC/RTE)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2017/C 60/08)

1. 2017. február 17-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott a Caisse des 
dépôts et consignations (a továbbiakban: CDC, Franciaország) által tervezett összefonódásról, amely szerint e vállalkozás 
részesedés vásárlása útján közös irányítást szerez az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének 
b) pontja értelmében a jelenleg az Electricité de France (a továbbiakban: EDF, Franciaország) kizárólagos irányítása alá 
tartozó Réseau de transport d'électricité (a továbbiakban: RTE, Franciaország) felett.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

— a CDC a következő feladatokért felelős francia közintézmény: közérdekű beruházások finanszírozása, részesedésszer­
zés a verseny számára nyitott ágazatokban, továbbá olyan magántőkealapok kezelése, amelyeket a hatóságok külön­
leges védelemmel kívánnak ellátni,

— az EDF és leányvállalatai elsősorban a villamosenergia-ágazatban tevékenyek, nevezetesen a villamosenergia-termelés 
és -nagykereskedelem, a villamosenergia-kereskedelem, -elosztás és -szolgáltatás területén Franciaországban és külföl­
dön; az EDF csoport továbbá a gázágazatban és energetikai szolgáltatások nyújtása területén tevékeny Franciaország­
ban és külföldön,

— az RTE jelenleg az EDF százszázalékos tulajdonában lévő leányvállalata, a franciaországi villamosenergia-átvitelirend­
szer tulajdonosa és üzemeltetője; az RTE az energiaszabályozási bizottság (Commission de régulation de l’énergie, 
CRE) felügyelete alatt működik, az EDF csoport keretén belüli üzemeltetési függetlenségét biztosító irányítási feltéte­
leknek megfelelően.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételei­
ket nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket az M.8270 – 
EDF/CDC/RTE hivatkozás feltüntetése mellett lehet eljuttatni a Bizottsághoz faxon (+32 22964301), e-mailben a COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre vagy postai úton a következő címre:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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Összefonódás előzetes bejelentése

(Ügyszám: M.8396 – Bain Capital Investors/Fintyre)

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2017/C 60/09)

1. 2017. február 17-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott a Bain Capital 
Investors, L.L.C (a továbbiakban: Bain Capital, Egyesült Királyság) által tervezett összefonódásról, amely szerint 
e vállalkozás részesedés vásárlása útján teljes irányítást szerez az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdé­
sének b) pontja értelmében a Fintyre S.p.A. (a továbbiakban: Fintyre, Olaszország) felett.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

— a Bain Capital esetében: magántőke-befektetési társaság,

— a Fintyre esetében: pótkerék nagy- és kiskereskedelem, továbbá kiegészítő szolgáltatások nyújtása Olaszországban.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet 
szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról szóló közleménye (2) szerint az ügyet egysze­
rűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételei­
ket nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket az M.8396 – 
Bain Capital Investors/Fintyre hivatkozás feltüntetése mellett lehet eljuttatni a Bizottsághoz faxon (+32 22964301), 
e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre vagy postai úton a következő címre:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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